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INFORME FINAL

La Reunión de Negociación sobre el Régimen General de Origen de la ALADI, convocada de acuerdo a lo establecido por la Resolución 65 de la Decimoquinta Reunión del Consejo de Ministros de la ALADI, se llevó a cabo en la sede de la Asociación, los días 6 y 7 de julio de 2009.

La apertura de la Reunión estuvo a cargo del Subsecretario de Desarrollo del Espacio de Libre Comercio, Sr. Ricardo Hartstein, quien dio la bienvenida a los participantes e hizo referencia al mandato establecido en la mencionada Resolución.
A continuación se sometió a consideración de los participantes la siguiente Agenda, la cual fue aprobada sin observaciones.

1. Instalación de la reunión.
2. Aprobación de la Agenda.
3. Elección del Coordinador.
4. Presentación de los documentos por parte de la Secretaría General.

5. Inicio del proceso negociador.
6. Recomendaciones sobre los trabajos futuros en la materia.

7. Aprobación del Informe Final.

8. Cierre. 
La Coordinación de la Reunión estuvo a cargo de la Secretaría General de la ALADI.


La Lista de Participantes de la Reunión se adjunta como Anexo I.


Las discusiones se desarrollaron con base al “Documento de Trabajo sobre el Régimen de Origen de la ALADI”, anexo al Informe del Coordinador del Grupo de Trabajo sobre Normas y Disciplinas relativo a la Reunión sobre Reglas de Origen celebrada los días 22 a 24 de octubre de 2007 y publicado como ALADI/CR/di 2591 de fecha 13 de noviembre de 2007. 

Asimismo, se tuvieron en cuenta el texto de la Resolución 252 del Comité de Representantes y el documento ALADI/SEC/dt 478 “Elementos de juicio para el perfeccionamiento del Régimen General de Origen de la ALADI”, de fecha 13 de agosto de 2007, así como otros Regímenes de Origen incluidos en diversos Acuerdos Comerciales.

Los avances alcanzados en la Reunión sobre el “Documento de Trabajo sobre el Régimen General de Origen de la ALADI” se contemplaron en el propio texto cuya versión final se adjunta como Anexo II. En lo que respecta a los trabajos futuros en la materia, los participantes coincidieron en continuar la revisión de dicho documento.


Cabe destacar que en la negociación de dicho texto se avanzó en la revisión y discusión de los Artículos 1 a 15, con la excepción del Artículo 2 referido a las Definiciones y Conceptos y se comenzó a considerar el texto del Artículo 16 referido a Expedición Directa.  


Con relación al “Taller sobre Acumulación de Origen”, cuya celebración está prevista en el correr de los próximos meses, las Delegaciones manifestaron su beneplácito acerca de su realización.

Los participantes consideraron la conveniencia de convocar a una próxima reunión para continuar con los trabajos. 
__________
ANEXO I
LISTA DE PARTICIPANTES

LISTA DE PARTICIPANTES

Argentina


ROXANA CECILIA SÁNCHEZ


Consejero


Representación Argentina para MERCOSUR y ALADI 


roxanasanchez2003@yahoo.com.ar
Bolivia


GUNNARD BULINCKX


Funcionario de la Dirección General de Acuerdos Comerciales y de Inversión

Viceministerio de Comercio Exterior e Integración - Ministerio de Relaciones Exteriores

Gunnard.bulynckx@gmail.com, gbulinckx@rree gov.bo

GERSON MACKAY FLORES


Gerencia Nacional de Normas, Departamento de Asuntos Internacionales

Aduana Nacional de Bolivia

gmackay@aduana.gov.bo

JENNY ENCINAS


Representante Alterna

Representación Permanente de Bolivia ante la ALADI

repbol@adinet.com.uy
Brasil


MÁRCIA DE FÁTIMA E SILVA


Analista de Comércio Exterior

Ministério do Desenvolvimento, Indústria e Comércio Exterior
Marcia.silva@mdic.gov.br

JOSÉ GILBERTO SCANDIUCCI

Primer Secretário

Delegação Permanente do Brasil junto à ALADI e ao MERCOSUL
jscandiucci@brasaladi.org.uy
RICARDO IURI

Ministerio de Relações Exteriores

Chile


CARMEN GLORIA VIVANCO

Dirección de Relaciones Económicas Internacionales


cvivanco@direcon.cl

MARIA ANTONIETA JARA


Dirección de Relaciones Económicas Internacionales


mjara@direcon.cl
Colombia


PAOLA MUÑOZ


Asesora


Embajada de Colombia en Uruguay

Cuba


ERNESTO PÉREZ CASTELLS


Ministerio del Comercio Exterior y la Inversión Extranjera

ernesto.perez@mincex.cu, castellsmae@yahoo.es

MIRNA MARTÍNEZ AJURIA

Representante Alterna

cubaladi@netgate.com.uy
Ecuador


MARCO GONZÁLEZ

Ministerio de Relaciones Exteriores, Comercio e Integración

mgonzalez@mmrree.gov.ec

JAIME CAMACHO

Ministerio de Industrias y Productividad


jcamacho@mic.gov.ec

IVONNE FLORES

Tercer Secretario


Representación Permanente del Ecuador ante la ALADI


ADOLFO BLUM MONTERO

Representación Permanente del Ecuador ante la ALADI

ablum@montevideo.com.uy, Embajadaecuador@netgate.com.uy
México


MIROSLAVA ELIZABETH PÉREZ LÓPEZ

Subdirectora de Negociaciones de Reglas de Origen y


Procedimientos Aduaneros


Secretaría de Economía


mperezl@economia.gob.mx

RICARDO LOZADA

Primer Secretario


Representación Permanente de México ante la ALADI

rlozada@adinet.com.uy
Paraguay


MABEL MARECOS


Dirección General de Comercio Exterior, Ministerio de Industria y Comercio


mmarecos@mic.gov.py, mabelmarecos@hotmail.com

OCTAVIO FERREIRA GINI

Segundo Secretario


Representación Permanente de Paraguay ante la ALADI y el MERCOSUR

odigini@hotmail.com
ROBERTO PAULY

Tercer Secretario


Representación Permanente de Paraguay ante la ALADI y el MERCOSUR

Perú


JENNIFER OLÓRTEGUI MARKY

Especialista en Reglas de Origen y Asuntos Aduaneros
Dirección Nacional de Integración y Negociaciones Comerciales Internacionales

Ministerio de Comercio Exterior y Turismo


jolortegui@mincetur.gob.pe
Uruguay  

JOSÉ LUIS HEIJO

Dirección Nacional de Industrias


Ministerio de Industria y Energía


Jose.heijo@dni.miem.gub.uy
IVANNAH GARELLI RUGGIA

Asesor – Unidad Reglas de Origen, Asesoría Política Comercial

Ministerio de Economía y Finanzas

igarelli@mef.gub.uy
LINDA RABBAGLIETTI


Ministra


Representación Permanente de Uruguay ante la ALADI y el MERCOSUR


urualadi@adinet.com.uy
MARÍA MICELI

Contador Asesor

Dirección Nacional de Aduanas

mmiceli@aduanas.gub.uy
MARÍA DEL LUJÁN BARCELÓ


Consejero


Representación Permanente de Uruguay ante la ALADI y el MERCOSUR


urualadi@adinet.com.uy
Observador

Venezuela:


CECILIO CRESPO

Consejero


Representación Permanente de Venezuela ante la ALADI


cecilio.crespo@hotmail.vom
Secretaría General de la ALADI

RICARDO HARTSTEIN

Subsecretario


rhartstein@aladi.org

PILAR SILVEIRA


Departamento de Acuerdos y Negociaciones


psilveira@aladi.org

ALVARO BIANCHI


Departamento de Acuerdos y Negociaciones


abianchi@aladi.org

CECILIA IGLESIAS


Departamento de Acuerdos y Negociaciones


ciglesias@aladi.org

KARINA ETCHEBARNE


Departamento de Acuerdos y Negociaciones


ketcheba@aladi.org

DANIELA DUARTE


Comité y Reuniones

__________
ANEXO II

DOCUMENTO DE TRABAJO SOBRE EL
RÉGIMEN GENERAL DE ORIGEN DE LA ALADI

CAPÍTULO 1
DEFINICIÓN Y ÁMBITO DE APLICACIÓN DEL RÉGIMEN
Artículo 1 - Definición

El presente Régimen establece las normas y procedimientos a ser aplicados por los países miembros para:

-
calificación y determinación de las mercancías originarias;

-
certificación de origen y emisión de los certificados de origen; 

-
procesos de verificación y control de origen. 

NOTA: Los ítem serán eventualmente ajustados en función del contenido del texto.

Artículo 2 - Ámbito de aplicación
El presente Régimen se aplica al intercambio de mercancías para las que se solicite un tratamiento arancelario preferencial, de conformidad con el Tratado de Montevideo 1980.

[El presente Régimen constituirá, siempre que las Partes así lo acuerden, el marco normativo aplicable, de la forma más amplia posible, a los Acuerdos suscritos en la ALADI y teniendo en cuenta los principios establecidos en el Artículo 3 del Tratado de Montevideo 1980]
CAPÍTULO 2
DEFINICIONES Y CONCEPTOS 

Artículo 2 - Definiciones 

Nota: Este Artículo no fue considerado en la reunión.

[Principios de Contabilidad Generalmente Aceptados: significa aquellos sobre aquellos sobre los que hay consenso reconocido o que gozan de un apoyo sustancial y autorizado, en el territorio de una Parte y en un momento dado, con respecto al registro de ingresos, gastos, costos, activos y pasivos, la divulgación de información y la elaboración de estados financieros. Los principios pueden abarcar procedimientos de aplicación general, así como normas, prácticas y procedimientos detallados.]
[Aguas territoriales]
[Barcos afiliados]
[Ensamble o montaje]
[Principios de contabilidad generalmente aceptados]
[Dosificación]
[Mercancía: mercancía a ser comprado o vendido (Ej.: materias primas, mercancías manufacturados, etc.).]

[Mercancía: mercancía manufacturada incluso cuando está prevista su utilización posterior en otro proceso de manufactura, así como los obtenidos en cualquier otro proceso de producción.]

[Mercancía: cualquier mercancía, mercancía, artículo o materia]

[Valor FOB (Free on Board/libre a bordo): Independientemente del medio de transporte, significa el precio pagado al exportador por la mercancía cuando las mercancías sobrepasan la borda del buque en el puerto de embarque. Subsecuentemente, el exportador paga los costos de expedición de las mercancías.]

[Valor FOB: se refiere al precio pagado al exportador por la mercancía puesta a bordo del medio de transporte acordado en el punto de embarque designado.] 

Valor CIF: [independientemente del medio de transporte utilizado], es el valor de la mercancía puesta en el puerto de [desembarque] [destino] [importación] convenido, incluyendo el valor del flete y del seguro internacional.

Puerto de [desembarque] [destino] [importación]: es el puerto ubicado en el país en el que se realiza la importación de la mercancía. ]
NALADISA: Nomenclatura [Arancelaria] de la Asociación Latinoamericana de Integración (ALADI) basada en el Sistema Armonizado de Designación y Codificación de Mercancías de la Organización Mundial de Aduanas.

Materiales o mercancías fungibles: Mercancías o materiales que son intercambiables para efectos comerciales y cuyas propiedades son esencialmente idénticas y no es posible diferenciarlos por un simple examen virtual.

[Territorio: El territorio nacional de cada país miembro de la ALADI.] 

[Territorio: El territorio nacional de cada país miembro de la ALADI, incluyendo al “mar territorial”, las “zonas económicas exclusivas” y la “plataforma continental” tal como están definidos en la Convención de las Naciones Unidas de 1982 sobre Derecho del Mar y el Derecho Internacional.]

[Salto o cambio de partida arancelaria: Significa que la materia prima no originaria tiene que estar clasificada en una posición arancelaria diferente a la que se clasifica la mercancía.]

Partida: primeros cuatro dígitos de la NALADISA]
[Material: mercancía que es utilizada en la producción de otra mercancía, incluyendo una parte o un ingrediente.] 

[Material: Comprende las materias primas, insumos, mercancías intermedios, partes o piezas, que son utilizadas en la elaboración de una mercancía.] 

[Autoridad competente: la autoridad que, conforme a la legislación de cada País Miembro, es responsable de la aplicación del Régimen de Origen] 









[Manufactura: Cualquier tipo de procesamiento o transformación, incluyendo el ensamblado u otras operaciones específicas.] 

[Producción: el cultivo, la cría, la extracción, la cosecha, la pesca, la caza, la manufactura.] 

Producción: el cultivo, la crianza, la extracción, la cosecha, la pesca, la caza, la manufactura, el procesamiento o el ensamblado de una mercancía.]

[Acuicultura: es el cultivo de organismos acuáticos, incluyendo peces, moluscos, crustáceos y plantas acuáticas. El cultivo implica alguna forma de intervención en el proceso de cría para mejorar la producción, tales como la siembra regular, alimentación, protección de predadores. (FAO 1997). ] 

[material intermedio:  material originario de conformidad con lo establecido en el presente régimen, que es producido por el productor de una mercancía y utilizado en la producción de la misma] 

[material intermedio: un material de fabricación propia utilizado en la producción de un mercancía, y designado como tal conforme al Artículo 12]
CAPÍTULO 3
CRITERIOS DE CALIFICACIÓN DEL ORIGEN

Artículo 3 - Mercancías totalmente obtenidas o elaboradas a partir de mercancías totalmente obtenidas 

Se considerarán originarios:


a) Los mercancías minerales extraídas [del territorio] de uno de los países miembros;

b) Los mercancías del reino vegetal recolectadas o cosechadas en [el territorio de] uno de los países miembros;

c) Los animales vivos nacidos, y [/o] criados en [el territorio de] uno de los países miembros;

d) Los mercancías obtenidas de animales vivos, criados en [ el territorio de]  uno de los países miembros;

e) Los [animales] [mercancías] obtenid[os] [as]  de la recolección, la captura, la caza, la pesca o la acuicultura llevada a cabo en [el territorio de] uno de los países miembros; 

f) Pescados, crustáceos y otras especies marinas obtenidas del mar, [fuera de las aguas territoriales y de la Zona Económica Exclusiva] por barcos registrados o matriculados en uno de los países miembros y autorizados a enarbolar la bandera de ese país miembro o por barcos arrendados, [fletados o afiliados a empresas establecidas en el territorio de una de las Partes]; 

[Las mercancías del mar extraídas fuera de sus aguas territoriales, patrimoniales y zonas económicas exclusivas, por barcos de su bandera o arrendados por empresas legalmente establecidas en su territorio];

g)
Mercancías elaboradas en barcos fábrica [exclusivamente a partir de mercancías identificables en el literal f) ] fuera [del territorio] de uno de los países miembros por barcos registrados o matriculados en uno de los países miembros y autorizados a enarbolar la bandera de ese país miembro o por barcos arrendados, [fletados o afiliados a empresas establecidas en el territorio de una de las Partes];

h) Los mercancías extraídos del suelo o del subsuelo marino situado fuera [del territorio] [del mar territorial], siempre que esa Parte tenga derechos para explotar dicho suelo o subsuelo;
i)
Los desechos y desperdicios recuperados para ser utilizados únicamente como materias primas:

-
derivados de operaciones de fabricación o procesamiento en [el territorio de] uno de los países miembros; y

-
derivados del consumo, recolectados en [el territorio de] uno de los países miembros y que no puedan cumplir con el propósito para el cual fueron elaborados;
-
derivados de [Mercancías usadas]

  j)
mercancías elaboradas en [el territorio de] uno de los países participantes, exclusivamente utilizando las mercancías mencionadas en los literales a) a i) [o de sus derivados, en cualquier etapa de producción]

Artículo 4 - Mercancías elaboradas a partir de materiales originarios
Los mercancías elaboradas íntegramente en [el territorio de] cualquiera de los países participantes cuando en su elaboración fueren utilizados, única y exclusivamente, materiales originarios de esos países.

Artículo 5 - Mercancías elaboradas utilizando materiales no originarios
1. 
Serán consideradas originarias las mercancías elaboradas utilizando materiales no originarios, siempre que resulten de un proceso de transformación, realizado en [el territorio de] uno de los países participantes, que les confiera una nueva individualidad caracterizada por el hecho de que todos los materiales no originarios estén clasificados en una partida arancelaria [de la NALADISA] - primeros cuatro dígitos del Sistema Armonizado - diferente a la de la mercancía. 

2. 
En el caso de que no se pueda cumplir con lo establecido en el párrafo anterior, porque el proceso de transformación no implica un salto de partida arancelaria [en la NALADISA] para todos los materiales no originarios, bastará que el valor del contenido regional sea mayor o igual al 50% de acuerdo con la siguiente fórmula:   


                                                                                     Valor CIF de los materiales no originarios

Valor  de Contenido Regional (VCR) =  1  ―                       



     x 100 ≥ 50%



                                           Valor FOB del producto final.

[Para las importaciones vía marítima o fluvial], a los efectos de la determinación del valor CIF de los materiales no originarios para los países sin litoral marítimo, será considerado como puerto de [destino] [desembarque] [importación] el primer puerto [marítimo o fluvial] localizado en el [territorio del] país participante de la ALADI por el que hubiera ingresado la mercancía. 
[Los valores CIF y FOB mencionados en la presente Resolución podrán corresponder a su valor equivalente según el medio de transporte utilizado. Se entiende por valor equivalente el valor CIF-puerto, cuando se trate de importaciones por vía marítima o CIF-frontera cuando se trate de importaciones por otras vías.]
Para los países de menor desarrollo económico relativo (PMDER), el porcentaje establecido en el párrafo anterior, referido al valor de contenido regional será mayor o igual al 40%.

El presente Régimen, alcanza, igualmente, a aquellos acuerdos en que las concesiones pactadas entre los países participantes se extienden automáticamente a los países de menor desarrollo económico relativo, sin el otorgamiento de compensaciones e independientemente de negociación o adhesión a los mismos. 

3. 
Los mercancías resultantes de operaciones de ensamblaje o montaje realizadas en [el territorio de] los países participantes, utilizando materiales originarios de terceros países, cuando el valor de contenido regional sea mayor o igual al [50%] [40%]. 
Para los países de menor desarrollo económico relativo (PMDER), el porcentaje establecido en el párrafo anterior, referido al valor de contenido regional será mayor o igual al 40%.

[4. Para el caso de mercancías elaboradas utilizando materiales no originarios, las Partes Signatarias podrán establecer, de común acuerdo, la aplicación de requisitos específicos de origen. Los mismos  prevalecerán sobre los criterios generales establecidos en los numerales 1 a 3 del presente Artículo.]


Propuesta alternativa de Artículo 5

[1. Serán consideradas originarias las mercancías elaboradas a partir de materiales no originarios que cumplan con los requisitos de origen especificados en el Anexo X, referidos a un cambio de clasificación arancelaria, a un valor de contenido regional o a otros criterios y demás disposiciones que les sean aplicables. 

2. Cálculo del valor de contenido regional: El valor de contenido regional de una mercancía se calculará de acuerdo con el método de valor de transacción dispuesto en el párrafo X), o con el método de costo neto dispuesto en el párrafo X).]
CAPÍTULO 4

OTROS ELEMENTOS PARA LA CALIFICACIÓN DEL ORIGEN 
Artículo 6 - Juegos y surtidos

1. Los juegos y surtidos, definidos en la regla general 3 del Sistema Armonizado, así como las mercancías cuya descripción en la nomenclatura del Sistema Armonizado sea específicamente la de un juego o surtido, serán considerados originarios cuando todos sus componentes sean mercancías originarias. Sin embargo, cuando un juego y surtido esté compuesto por mercancías originarias y mercancías no originarias, ese juego y surtido será considerado originario en su conjunto, si el [valor CIF] [valor de transacción] de los mercancías no originarias no excede el [15%] [del valor FOB] del surtido. [Para los países de menor desarrollo económico relativo dicho porcentaje no excederá del 20%]

Artículo 7 - Accesorios, repuestos y herramientas

1. Los accesorios, repuestos y herramientas entregados con la mercancía y que sean parte del equipamiento normal, y estén incluidos en el respectivo precio y no se facturen aparte, serán considerados parte integrante de la mercancía y no deberán tenerse en cuenta para determinar si todos los materiales no originarios, utilizados en la fabricación de la mercancía, satisfacen el criterio de cambio de clasificación arancelaria de la mercancía final.

2. Si la mercancía estuviera sujeto a un criterio de valor de contenido regional, el valor de los accesorios, repuestos y herramientas se tendrá en cuenta como materiales originarios o no originarios, según corresponda, para determinar el origen de la mercancía.  

Artículo 8 - Envases y materiales de empaque para la venta al por menor

1. Los envases y materiales de empaque para la venta al por menor, cuando estén clasificados juntos con la mercancía empacado, de acuerdo con la Regla General 5 (b) del Sistema Armonizado, no deberán tenerse en cuenta para decidir si todos los materiales no originarios, utilizados en la fabricación de la mercancía, cumplen el criterio de cambio de  clasificación arancelaria de la mercancía final.

2. Si la mercancía estuviera sujeto al requisito de valor de contenido regional, el valor de los  envases y materiales de empaque para la venta al por menor se tendrán en cuenta para determinar el origen de la mercancía, siempre que estén clasificados como parte de la mercancía  en cuestión para fines aduaneros.

Artículo 9 - Contenedores y materiales de embalaje para embarque

Los contenedores y los materiales de embalaje para embarque, utilizados exclusivamente para el transporte de una mercancía, no se tendrán en cuenta para la determinación del origen de la misma.

Artículo 10 - Elementos neutros o materiales indirectos

1.
 “Elementos neutros” o “materiales indirectos” son todos aquellos utilizados en la producción, verificación o inspección de una mercancía, pero que no están físicamente incorporados a ella, o mercancías que sean utilizadas en el mantenimiento de edificios o en la operación de equipamientos relacionados a la producción de la mercancía, incluyendo:

(a) Combustible y energía; 

(b) Herramientas, cuñas y moldes;

(c) Piezas y materiales utilizados en el mantenimiento de los equipamientos y edificios;
(d) Lubricantes, grasas, materiales de mezcla y otros materiales utilizados en la producción o para operar equipamientos y edificios; 

(e) Guantes, lentes, zapatos, ropa, equipamientos y complementos de seguridad;
(f) equipamientos, aparatos y accesorios utilizados en el control o inspección de las mercancías;

(g) catalizadores y disolventes; y

(h) 
Cualquier [otra mercancía] [otro material] que no esté incorporada en la composición final de la mercancía, [cuyo uso en la producción del mercancía pueda demostrarse que forma parte de dicha producción.]
2.
Los materiales indirectos serán considerados originarios sin tener en cuenta el lugar de su producción.

Artículo 11 - Materiales y mercancías fungibles

1. Para establecer si una mercancía fungible es originaria, cuando sean utilizados para su producción materiales fungibles originarios y no originarios, que estén mezclados o combinados físicamente, el origen de estos materiales deberá ser determinado por alguno de los métodos de utilización de inventario establecidos en la legislación nacional vigente de cada país participante.

2. Los métodos de utilización de inventarios generalmente aceptados son:

- 

PEPS: primeras entradas - primeras salidas

- 
UEPS: últimas entradas - primeras salidas

-
[MPM: promedio ponderado móvil]
3. Una vez establecido uno de los métodos de utilización de inventarios, éste deberá ser utilizado durante todo el ejercicio o período fiscal. 

Artículo 12 - Materiales intermedios

Para efectos de la determinación del origen de una mercancía, el productor podrá considerar como material intermedio cualquier material utilizado en la producción de dicha mercancía, siempre que ese material sea una mercancía originaria.

El material intermedio será considerado 100% originario, una vez incorporado a la mercancía  final.

Propuesta alternativa al segundo párrafo:

[Para el cálculo del valor de contenido regional de una mercancía no se tomarán en cuenta el valor de los materiales no originarios utilizados en la fabricación de un material intermedio].
Artículo 13 - De minimis

[Una mercancía será considerada originaria si el valor CIF de todos los materiales no originarios utilizados en su producción que no cumplan con el cambio de clasificación arancelaria, de conformidad con el párrafo 1 del Artículo 5, no excede el [10%] del valor FOB de la mercancía exportada.

[El concepto de de mínimis se aplicará también a los requisitos específicos de origen en los que se hubiera establecido un cambio de clasificación arancelaria.]

Para los países de menor desarrollo económico relativo dicho porcentaje no excederá del [15%]].
Artículo 13 - De minimis

[No obstante lo establecido en el párrafo 1 del Artículo 5, se considerará que un producto cumple con el requisito de cambio de partida arancelaria si el valor CIF de todos los materiales no originarios utilizados en su producción, que no están clasificados en una partida arancelaria diferente a la del producto, no excede el 10% del valor FOB del producto exportado. 
El concepto de de mínimis se aplicará también a los requisitos específicos de origen en los que se hubiera establecido un cambio de clasificación arancelaria. 
Para los países de menor desarrollo económico relativo dicho porcentaje no excederá del [15%]]
Artículo 13 - De minimis

[1.
Un mercancía se considerará originaria si el valor de todos los materiales no originarios utilizados en la producción de la mercancía que no cumplan el cambio correspondiente de clasificación arancelaria establecido en el Anexo  XXX no excede el X por ciento del valor de transacción de la mercancía ajustado sobre la base indicada en el artículo X-5, según sea el caso, o en los casos referidos en el artículo XXX (5), si el valor de todos los materiales no originarios no excede el XXX por ciento del costo total.

2.    El párrafo 1 no se aplica a:

a) 
mercancías comprendidas en los capítulos 50 al 63 del Sistema Armonizado; ni

b)
un material no originario que se utilice en la producción de mercancías comprendidas en los capítulos 01 al 27 del Sistema Armonizado, a menos que el material no originario esté comprendido en una subpartida distinta a la de la mercancía para el cual se está determinando el origen de conformidad con este artículo.

Una mercancía establecida en los capítulos 50 al 63 del sistema armonizado que no sea originaria porque ciertas fibras o hilos utilizados para producir el material que determina la clasificación arancelaria de ese bien no cumple con el cambio de clasificación arancelaria aplicable establecido en el Anexo XXX, se considerará, no obstante, como originaria si el peso total de todas estas fibras o hilos en ese material no excede el 7 por ciento del peso total de dicho material. ]
Artículo 14 - Acumulación de materiales originarios

Para cumplir con los criterios de calificación de origen, los materiales originarios de cualquiera de los países participantes, que hayan adquirido tal carácter y que se incorporen a un determinado mercancía en otro país participante, serán considerados originarios de este país participante.

[Para efectos de establecer si una mercancía es originaria, el productor de una mercancía podrá acumular su producción con la de uno o más productores en el territorio de los países participantes que produzcan los materiales que estén incorporados en dicha mercancía, de manera que la producción de dichos materiales sea considerada como realizada por ese productor, siempre que la mercancía cumpla con lo establecido en el Artículo XX.]

[Los insumos originarios de cualquiera de los países participantes del presente acuerdo incorporados en la producción de mercancías en el territorio del país exportador serán considerados originarios del territorio de esta última parte.

A tales efectos, estos insumos serán clasificados como originarios, conforme a lo establecido en los acuerdos preferenciales utilizados para la importación de este insumo entre él o los países proveedores de los mismos y el país exportador. ]
Artículo 15 -  Procesos u operaciones que no confieren origen

[1. Para efectos de la aplicación del Artículo 5, [excepto lo establecido en el párrafo de requisitos específicos de origen], los siguientes procesos u operaciones que utilicen [exclusivamente] materiales no originarios, no confieren origen por sí solos o combinados entre ellos, si están destinados a:

a. preservar las mercancías en buen estado con el propósito de su transporte o almacenamiento;

b. facilitar el embarque o el transporte;

c. embalar o acondicionar las mercancías para su venta o consumo.

2. Asimismo, para efectos de la aplicación del Artículo 5, [excepto lo establecido en el párrafo de requisitos específicos de origen], los siguientes procesos u operaciones que utilicen [exclusivamente] materiales no originarios, serán considerados insuficientes para conferir el carácter de mercancía originaria:

a. ventilación, tendido, secado, aireación, refrigeración, congelación, inmersión en agua salada, sulfurosa o en otras soluciones acuosas, adición de sustancias, salazón, separación o extracción de partes deterioradas;

b. desempolvamiento, lavado, zarandeo, pelado, descascaramiento, desgrane, maceración, secado, entresacado, clasificación, selección, fraccionamiento, cribado, tamizado, filtrado, pintado, cortado, recortado;

c. dilución en agua o en otros solventes que no altere las características de la mercancía;

d. limpieza, inclusive la remoción de óxido, grasa y pintura u otros recubrimientos;

e. unión, reunión o división de mercancías en bultos;

f. embalaje, envasado, desenvasado o reenvasado;

g. colocación de marcas, etiquetas y otros signos distintivos similares en las mercancías o en sus envases;

h. mezclas de mercancías en tanto que las características de la mercancía obtenida no sean esencialmente diferentes de las características de las mercancías que han sido mezcladas;

i. sacrificio de animales;

j. aplicación de aceite y recubrimientos protectores;

k. desarmado de mercancías en sus partes;
l. [dosificación];
m. la acumulación de dos o más de estas operaciones] 
Artículo 16 - Expedición directa

1. Para que las mercancías originarias se beneficien de los tratamientos preferenciales, las mismas deben haber sido expedidas directamente del país exportador al país importador. Para tales efectos, se considera como expedición directa:

a)
Las mercancías transportadas sin pasar por el territorio de algún país no participante del acuerdo.

b) Las mercancías transportadas en tránsito por uno o más países no participantes, con o sin transbordo o almacenamiento temporal, bajo la [fiscalización] [vigilancia] de la autoridad aduanera competente en tales países, siempre que:

i)
el tránsito esté justificado por razones geográficas, [logísticas] o por consideraciones relativas a requerimientos del transporte por razones comerciales;

[ii)
no estuvieran destinados al comercio, uso o empleo en el país de tránsito;]

iii)
no sufran, durante su transporte y depósito, ninguna operación distinta a la carga, descarga, [almacenamiento] o manipuleo para mantenerlas en buenas condiciones o asegurar su conservación.
Las mercancías cuyo transporte se efectúe ininterrumpidamente por canalización (ductos conductores) mediante pasaje por territorios de países distintos al del país exportador; 

[Los productos ingresados al depósito aduanero de un país participante bajo régimen suspensivo para almacenamiento y su posterior envío a otro país participante]

[Para los efectos del párrafo b) del presente artículo, el importador podrá acreditar que los bienes que hayan estado en tránsito, con o sin transbordo o almacenamiento temporal, por el territorio de uno o más Estados que no sean signatarios del Acuerdo, estuvieron bajo la vigilancia de la autoridad aduanera competente en esos Estados, con la documentación siguiente:


1. Con los documentos de transporte, tales como la guía aérea, el conocimiento de embarque o la carta de porte, según sea el caso, en el cual conste la fecha y lugar de embarque de los bienes y el puerto, aeropuerto o punto de entrada del destino final, siempre que dichos bienes hayan estado en tránsito por el territorio de uno o más Estados que no sean signatarios del Acuerdo sin transbordo ni almacenamiento temporal. 
2. Con los documentos de transporte, tales como la guía aérea, el conocimiento de embarque o la carta de porte, según sea el caso, o el documento de transporte multimodal cuando los bienes sean objeto de transbordo por diferentes medios de transporte, donde conste la circunstancia de que los bienes que hayan estado en tránsito fueron únicamente objeto de transbordo sin almacenamiento temporal en uno o más Estados que no sean signatarios del Acuerdo, así como el lugar de salida del país exportador, el lugar de recepción de uno o más Estados que no sean signatarios del Acuerdo, donde se realiza el transbordo y el lugar de embarque con destino al país signatario importador.

3. Con la copia de los documentos de control aduanero que el Estado utilice a los fines de comprobar que los bienes permanecieron bajo control y vigilancia aduanera, tratándose de bienes que estando en tránsito hayan sido objeto de transbordo con almacenamiento temporal en uno o más países que no sean signatarios del Acuerdo.] 

2. La prueba de que las condiciones referidas en el inciso “b” del párrafo 1 han sido cumplidas se suministrará a las autoridades aduaneras competentes mediante la presentación de:

a) Un documento de transporte único que abarque el transporte, a partir del país de exportación, a través del país de tránsito; o
b) Una declaración emitida por las autoridades aduaneras del país de tránsito en la cual figure:

i. 
Una descripción exacta de las mercancías;

ii. 
 fechas de descarga y carga de los mercancías, con indicación eventual de los barcos o de transporte utilizados; o

iii
La certificación de las condiciones en que los mercancías permanecieron en el país de tránsito; o

c) En su defecto, cualquier otro documento comprobatorio.
Artículo 17 - Operaciones realizadas mediante la intervención de terceros operadores

[Las mercancías que cumplan con las disposiciones del presente Régimen mantendrán su carácter de originarios, aun cuando sean facturados por operadores comerciales de un tercer país.

En estos casos el productor o exportador del país de exportación deberá indicar, en el certificado de origen respectivo, en el campo "OBSERVACIONES", que la mercancía objeto de su declaración será facturada desde un tercer país.

Si al momento de expedir el certificado de origen, no se conociera el número de la factura comercial emitida por un operador de un tercer país, el importador presentará a la autoridad competente que corresponda una declaración jurada que justifique el hecho, en la que deberá indicar, por lo menos, los números y fechas de la factura comercial definitiva y del certificado de origen que amparan la operación de importación.] 

 [Podrá aceptarse la intervención de terceros operadores siempre que, atendidas las disposiciones establecidas en párrafo 1, literales a) y b) del Artículo 14, se cuente con factura comercial emitida por el interviniente y el Certificado de Origen emitido por las autoridades del Estado Parte exportador. En estos casos la administración aduanera exigirá que en el Certificado de Origen se consigne la factura comercial emitida por dicho operador -nombre, domicilio, país, número y fecha de la factura- o en su defecto, que en la factura comercial que acompaña la solicitud de importación se indique a modo de declaración jurada, que dicha factura se corresponde con el Certificado de Origen que se presenta -número correlativo y fecha de emisión- ello debidamente firmado por dicho operador. En caso contrario, la administración aduanera no procederá a la aceptación de los Certificados de Origen y exigirá el tratamiento arancelario aplicable en el ámbito de extrazona.] 

CAPÍTULO 5
DECLARACIÓN Y CERTIFICACIÓN DE ORIGEN

Artículo 16 - Certificación de Origen

[1. El Certificado de Origen es el documento que certifica que un determinado mercancía  cumplió con los requisitos establecidos en el presente Régimen de Origen y le da derecho  a recibir el tratamiento arancelario preferencial en los términos y disposiciones del presente Acuerdo.

2. El Certificado de Origen deberá ser presentado ante la autoridad aduanera del país importador en el momento del despacho de importación.
3. La solicitud de Certificado de Origen deberá ser precedida de una Declaración Jurada del productor o del exportador, que indicará las características y componentes de la mercancía y los procesos de su elaboración, incluyendo como mínimo los siguientes datos:

a) Empresa o razón social;

b) Domicilio legal y de la planta industrial;

c) Denominación [del material a ser exportado y partida NALADISA] [de la mercancía a exportar y clasificación en NALADISA];

d) Valor FOB;

e) Descripción del proceso productivo; y

f) Elementos demostrativos de los componentes de la mercancía, indicando:

i) Materiales, [componentes y/o partes y piezas] originarios [de las partes] [del Estado Parte  Exportador];

ii) Materiales, [componentes y/o partes y piezas] originarios [de las partes] de [otros Estados Partes] [otras partes], indicando:

  - procedencia;

- [códigos] [nomenclatura arancelaria del Sistema Armonizado] [NALADISA] [NACIONALES];

  - valor CIF en dólares de los EEUU; y

  - porcentajes de participación en la mercancía  final;

iii) Materiales, [componentes y/o partes y piezas] [originarios de terceros países] [no originarios], indicando:

 - procedencia;

 - [códigos] [nomenclatura arancelaria del Sistema Armonizado] [NALADISA]  [NACIONALES]; 

 - Valor CIF en dólares de los EEUU; y

 - Porcentaje de participación en la mercancía  final.

Res. 252 Art. 7

[Para que las mercancías objeto de intercambio puedan beneficiarse de los tratamientos preferenciales pactados por los países participantes de un acuerdo concertado de conformidad con el Tratado de Montevideo 1980, dichos países deberán acompañar a los documentos de exportación, en el formulario tipo adoptado por la Asociación, una declaración que acredite el cumplimiento de los requisitos de origen que correspondan de conformidad con lo dispuesto en el Capítulo anterior.

Dicha declaración podrá ser expedida por la mercancía final o el exportador de la mercancía de que se trate. ]

4. La información referente a valor, mencionada en este Artículo, no será obligatoria cuando al mercancía se le atribuya un requisito de origen que no involucre el valor agregado, o en los casos en que la mercancía sea totalmente obtenida o elaborada exclusivamente con materiales originarios, o cuando, en el caso de la regla general, la mercancía cumpla con el cambio de partida arancelaria.

5. La descripción de la mercancía que figura en la declaración deberá [corresponder a la del código en que se clasifica la mercancía y guardar relación con la descripción que consta en] [guardar relación con [la descripción del código] [el código NALADISA] en que se clasifica la mercancía y con la descripción que figura en] la factura comercial y en el certificado de origen, presentados en el despacho aduanero. Adicionalmente, podrá ser incluida la descripción usual de la mercancía.

6. Siempre que el proceso y los materiales componentes no sean alterados, la declaración podrá tener una validez de [180 días] [ x días], contados a partir de la fecha de su emisión.

7. La emisión de los certificados de origen estará a cargo de las entidades oficiales, que serán designadas por los países miembros, que podrán [delegar] la emisión de los certificados de origen a otros organismos públicos o entidades privadas. Una entidad oficial en cada [Estado Parte] [parte] será responsable de controlar la emisión de los certificados de origen.

8. El registro de entidades autorizadas a emitir certificados de origen y de las respectivas firmas habilitadas será el vigente en la Asociación Latinoamericana de Integración. 

9. Los certificados de origen solamente podrán ser emitidos a partir de la fecha de emisión de la factura comercial correspondiente, [o durante los sesenta (60) días siguientes.]
10. Los certificados de origen tendrán un plazo de validez de 180 (ciento ochenta) días contados a partir de la fecha de su emisión. El mismo no tendrá validez en caso de que no utilice el formato acordado por la Partes y no esté debidamente completado en todos sus campos.

11. [El plazo establecido en el párrafo anterior podrá ser prorrogado únicamente por el tiempo que la mercancía se encuentre amparada por algún régimen suspensivo de importación, que no permita  ninguna alteración de la mercancía objeto de comercio y mediante documentación previamente presentada por la Aduana que otorga el régimen suspensivo [a solicitud del órgano de verificación de conformidad con la legislación nacional.]] [En el caso que las mercancías sean destinadas a un régimen suspensivo bajo el control de la autoridad aduanera de destino, el certificado de origen se mantendrá en vigencia por el período adicional que la autoridad aduanera haya establecido para dicha operación]
12. Los certificados de origen deberán respetar un número de orden correlativo y permanecer archivados en la entidad certificadora durante un período de [2 (dos)]  [3 (tres)]  años, a partir de la fecha de emisión. Tal archivo deberá incluir también todos los antecedentes relativos al certificado emitido, también aquellos relativos a la Declaración de la mercancía o exportador, así como las rectificaciones que eventualmente se puedan haber emitido. 

13. Los certificados de origen deberán ser emitidos en cualquier idioma oficial de las partes.

14. Los certificados de origen, así como los documentos que los fundamenten o los acompañen, podrán ser emitidos y tramitados de forma electrónica, siempre que exista previo acuerdo entre las partes.

[15. Las autoridades competentes o las entidades autorizadas mantendrán un registro electrónico permanente de todos los certificados de origen emitidos, que deberá contener, como mínimo, el número de certificado, el solicitante del mismo y la fecha de su emisión.]]

[Una delegación propuso la autocertificación como mecanismo de certificación del origen]
CAPÍTULO 6

MÉTODOS DE COOPERACIÓN ADMINISTRATIVA

Artículo 18 - Verificación y Control

[1. La verificación de los certificados de origen será efectuada [por muestreo], siempre que las autoridades gubernamentales del país de importación tengan dudas en cuanto a la autenticidad de los documentos, al carácter originario de las mercancías en causa o al  cumplimiento de otros requisitos del presente Régimen.

2. A los efectos de la aplicación de lo dispuesto en el párrafo 1, las autoridades gubernamentales del país de importación devolverán el certificado de origen, o una copia de ese documento, a las autoridades gubernamentales competentes del país de exportación, comunicándoles las razones que justifican la realización de una investigación. Todos los documentos e informaciones obtenidas que hagan suponer que las menciones que constan en la prueba de origen son inexactas se adjuntarán a la solicitud de la verificación y control.

3. Si las autoridades aduaneras deciden suspender el tratamiento preferencial de los mercancías, que corresponda en espera de los resultados de verificación, se ofrecerá al importador la posibilidad de liberación de las mercancías, condicionada a cualquier medida preventiva que se considere necesaria, [como prestación de garantía, en cualquiera de sus modalidades, para preservar los intereses fiscales.] El monto de la garantía no podrá superar el valor equivalente al de los tributos incidentes sobre la referida mercancía, si fuera importada desde terceros países, de acuerdo con la legislación del país importador. El tiempo de exigencia de la garantía no podrá ser superior a tres meses, contado a partir del comienzo de la investigación, aunque la autoridad aduanera del país importador decida continuar la investigación por un tiempo mayor.

4. Las autoridades gubernamentales competentes del país de exportación serán las encargadas de facilitar la información necesaria para la verificación. Por lo tanto, estarán facultadas a exigir cualquier tipo de prueba e inspeccionar la contabilidad del exportador o conducir cualquier otra comprobación que consideren necesaria. 

5. Los resultados de la verificación serán informados con la mayor antecedencia posible, pero dentro del plazo máximo de dos (2) meses a partir de la fecha de solicitud de la verificación. Los resultados deben permitir determinar si el certificado de Origen es válido y si las mercancías en cuestión pueden ser consideradas originarias del país miembro. 

6. Si, en los casos de dudas fundamentadas, no se recibiera respuesta en el plazo de dos (2) meses previsto en el párrafo 5, o si la respuesta no tuviera la información suficiente para verificar la autenticidad del documento en cuestión o el verdadero origen de los mercancías, se enviará a las autoridades competentes una segunda comunicación. Si, después de esta segunda comunicación, no se recibiera una respuesta en el plazo de un (1) mes, o si la respuesta no tuviera la información suficiente para comprobar la autenticidad del documento en cuestión o el verdadero origen de las mercancías, las autoridades solicitantes podrán negar, salvo en circunstancias excepcionales, todo beneficio del Régimen preferencial para la misma mercancía del mismo exportador. 

7. La autoridad competente del país importador comunicará a la autoridad competente del país de exportación la finalización de la investigación y la medida adoptada en relación al Origen de la mercancía, exponiendo los motivos que determinaron la decisión. Finalizada la investigación con la calificación del origen de la mercancía y con la validación del criterio de origen invocado en el certificado de origen, serán liberadas las garantías exigidas en el párrafo 3, en un plazo no superior a 30 días calendario. Finalizada la investigación con la descalificación del criterio de origen de la mercancía invocado en el certificado de origen cuestionado, se ejecutarán los tributos incidentes sobre la mercancía como si fuera importada desde terceros países y se aplicarán las sanciones previstas en la legislación vigente de cada país miembro.

8. A los efectos del control a posteriori de los certificados de origen, las copias de los certificados, así como, eventualmente, los respectivos documentos de exportación, deberán estar a disposición de las autoridades gubernamentales competentes del país miembro por lo menos durante cinco años. 

9. Los procedimientos de control y verificación de Origen previstos en el presente Artículo  se aplicarán, incluso, a las mercaderías ya nacionalizadas.] 

[1. No obstante la presentación del certificado de origen en las condiciones establecidas por este régimen, la autoridad competente del País Miembro importador podrá, en el caso de dudas con relación a la autenticidad o veracidad del (los) certificado(s) de origen, requerir a la autoridad competente del País Miembro exportador responsable de la verificación y control de los certificados de origen, información adicional, con la finalidad de verificar la autenticidad del (los) certificado(s) de origen, la veracidad de la información asentada en el (los) mismo(s) o el origen de los mercancías.

2. A efectos del párrafo anterior, la autoridad competente del País Miembro importador deberá indicar el número y la fecha de los certificados de origen o el período de tiempo sobre el cual solicita la información referida a un exportador, así como una breve descripción del tipo de problema encontrado.

3. Si la información a que se refiere el párrafo primero de este artículo no es suficiente para disipar las dudas sobre el origen de los mercancías amparados por un certificado de origen, los países miembros permitirán que, para verificar si un mercancía que se importe a su territorio del territorio del otro país, califica para recibir el trato arancelario establecido en este Acuerdo, el País Miembro importador, a través de la autoridad competente del País Miembro exportador, podrá:

a) dirigir cuestionarios escritos a exportadores o productores del territorio del otro País Miembro;

b) solicitar, en casos justificados, que esta autoridad realice las gestiones pertinentes, a efectos de poder realizar visitas de verificación a las instalaciones de un exportador, con el objeto de examinar los procesos productivos, las instalaciones que se utilicen en la producción de la mercancía, así como otras acciones que contribuyan a la verificación de su origen; o

c) llevar a cabo otros procedimientos que puedan establecerse a través de la Comisión Administradora del Acuerdo.

4. La autoridad competente del País Miembro importador deberá notificar la iniciación del procedimiento de investigación y control de conformidad con el artículo anterior al importador y a la autoridad competente de la verificación y control en el País Miembro exportador. En ningún caso el País Miembro importador detendrá el trámite de importación de las mercancías amparados en los certificados a que se refiere este artículo. Sin perjuicio de ello, el País Miembro importador podrá adoptar las medidas que considere necesarias para garantizar el interés fiscal. 

[5. En caso de que los países miembros no lleguen a un común acuerdo después de haber agotado las instancias señaladas en los párrafos anteriores, el País Miembro afectado podrá recurrir a la órgano administrador del Acuerdo que corresponda, sin perjuicio del derecho de las Partes de recurrir al mecanismo de Solución de Controversias establecido por el Acuerdo que ampara el Certificado de Origen.]

6. La autoridad competente responsable para la emisión y control de los certificados de origen deberá proveer la información solicitada por aplicación de lo dispuesto en los párrafos primero,  segundo y tercero de este Artículo, en un plazo no superior a 120  días, contados a partir de la fecha de recepción de la solicitud respectiva. 

En los casos en que la información solicitada no fuera provista en el plazo estipulado en el párrafo anterior, la autoridad competente del País Miembro importador considerará que las mercancías objeto de la verificación no califican como originarios y denegará el tratamiento arancelario preferencial.]

[X. Dentro de un período de 90 días a partir de la conclusión de la verificación de origen, la autoridad aduanera de la parte importadora emitirá una resolución de origen que incluya los hechos y el fundamento legal de dicha resolución, de debiendo notificar la misma al importador y a la autoridad competente de la parte exportadora]

[X. En caso de detectarse errores formales en el certificado de origen, es decir, aquellos que no afectan la calificación de origen de la mercancía; la autoridad aduanera conservará el original del certificado de origen y notificará al importador indicando los errores que presenta el certificado de origen. El importador deberá presentar la rectificación correspondiente en un plazo máximo de 30 días calendario contados a partir de la fecha de recepción de la notificación. Dicha rectificación debe ser realizada mediante nota en ejemplar original que debe contener la enmienda, la fecha y el número del certificado de origen y ser firmada por una persona autorizada de la Entidad habilitada.] [En estos casos no se detendrá el trámite de importación sin perjuicio de las medidas que se puedan adoptar para proteger el interés fiscal]

[X. En el caso de robo, pérdida o destrucción del certificado de origen, el exportador podrá requerir un duplicado a las autoridades competentes que lo hayan expedido, sobre la base de los documentos de exportación que obren en su poder. El duplicado del certificado de origen extendido de esta forma deberá contener la leyenda “DUPLICADO” en el campo de “OBSERVACIONES”. A su vez se deberá señalar en el mismo campo, la fecha de emisión y número del certificado original robado, perdido o destruido de modo que su vigencia contará a partir de esa fecha.]

Artículo XX: Registro de firmas autorizadas para expedir certificados de origen

La Secretaría General man​tendrá un registro actualizado de las reparticiones oficiales y entidades gremiales habilitadas por los países miembros para expedir certificaciones de origen, así como las nóminas de funcionarios autorizados y sus correspondientes firmas autógrafas.
Los países miembros, a través de sus Representaciones Permanentes, comu​nicarán a la Secretaría General las modificaciones que introduzcan en la relación de reparticiones oficiales y entidades gremiales habilitadas para expedir certificados de origen, así como las nóminas de funcionarios autorizados y sus correspondientes firmas autógrafas.

Los países miembros utilizarán el formulario que figura como Anexo 3 de la presente Resolución para comunicar nuevos registros de firmas autorizadas para expedir certificados de origen, así como la actualización de firmas ya registradas.

Las modificaciones que se operen en el registro, tanto de firmas como de las reparticiones oficiales y entidades gremiales habilitadas para expedir certificados de origen, entrarán en vigor quince días calendario después que la Secretaría General las haya comunicado a las Repre​sentaciones Permanentes, permaneciendo vigentes has​ta entonces los registros anteriores a la modificación.

En el caso de las inhabilitaciones, se tomará como válida la fecha del documento informativo de la ALADI, que transcribe la comunicación remitida por las Representaciones Permanentes, o la fecha que indique la entidad autorizada.

Dichas comunicaciones serán publicadas y puestas de inmediato en conocimiento de las Representaciones Permanentes, por la Secretaría General.

[Artículo 19 - Confidencialidad
Toda información de naturaleza confidencial será protegida de acuerdo con la legislación de cada país miembro, por cuestiones de secreto profesional. La información confidencial no  será revelada por las autoridades gubernamentales competentes sin el permiso de la persona o autoridad que la proporcione. Se permitirá comunicar la información confidencial si las autoridades gubernamentales competentes estuvieran obligadas o autorizadas a hacerlo, en cumplimiento de los requerimientos vigentes, particularmente con respecto a la protección de datos o con relación a procedimientos legales. ]
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